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ABSTRACT

The fundamental issue of information retrieval in the Internet-based society is closely
interrelated with the characteristics of language selected. The McCune-Reischauer Romanization
system is not only considered as the international standard for romanizing Korean language, it is
also familiar to the majority of the Korean material users internationally. M cCune-Reischauer system
is adopted by the ISO, UNGEGN, ALA, LC, British PCGN, BL, and the relevant agenciesin Europe,
Canada and Australia etc. Encouraging for switching to the new Romanization system(2000)
would result in complications among the library's catal ogs and online databases, causing confusion
for both staffs and readers. This paper analysed that the international efforts and rules for Romanizing
Korean language materials and recommended direction for bibliographical issues.
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(Amrcan
Library Association)
(Library of Congress)

UN
UNGEGN (the British Common

Wealth) PCGN

2.
2.1 (LOC)
(ALA)
G.M. McCune E.O
Reischauer <Romanization of

the Korean language: based upon its
phonetic structure>
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McCune-Reischauer
- 1939

.(McCune and
Reischauer 1939).

(Holstein

1999).
LC ALA 1997

(Library of Congress 1997).

1) bl
(0 -
kap, —opta)
2) 3
- ( -
hancha, - p'yongka, -
munpop)
3)

( -huk, -sam, - tak)

( - nodong, - yoksa).
( - y v

5) :
( Song, Si-Yol).
« ) (
Kangwon-do, Taegu-si,
Kahoe-cng). , pukdo
« )
( ichon-ch il).
10 10-chu’
1999-yon ,
( )

nyon, 1990

esei—chip )

6)

( Pet'uram, chero,
dijain)

7) :

.(Ch'oe Ch'i-won,
Namgung Ok, Tokgo Yong-je).
() - (
Kwanggaet'o Wang,
Chang Huibin).
- (
Kim Sakkat, Ch'ungmigong).
8) : 2



Han'guksa Hakhoe,
Kugo Kungmun Hakkwa,
Nasong Hanin Changno
Kyohoe).
9 ¢ )

( Hallasan,
Naktonggang, Tangnimnun).
Taebaek
sanmeek, Wonju Kuniji,
Tong'a llbosa
10)

Chon'gyongnyon.

( Ch'oesin
Pul-Han sajon,
Sinyok Sin—-Kuyak chonso,
Chung-tarpyon sosol)
11) :
( ..)
.( 1 che-1ch'a,
cheil ch'a, 3 che-3

segye, chesam segye)
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LC/ALA

2.2 UN Group of Experts
on Geographical
Names(UNGEGN)

. UN
UNGEGN(UNGEGN working group on
Romanizetion systems)

(place
name) , )

(UNGEGN 2007).
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UNGEGN

39

(Report on the aurrent

status of UN Romaniséation systems for
Geographical Names, 2003)

UNGEGN(
) ( UN )
, UN
1>
ISO MR
k/g k g, k k
kh/k kh k k'
kk/gg kk kk kk
t/d t d,t t
th/t th t t'
tt/dd tt tt tt
p/b P b, p
ph/p ph p '
pp/bb pp pp pp
c/j j j ch
ch/c ch ch ch’
cc/jj i ii tch
S S s s
ss ss ss ss
h h h h
, -, ng -, Nng -, Ng -, Nng
n n n n
| r,l r,n,l
m m m m
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Conference -
(DPRK) USBGN(US Board on Geographic
. Names) UK PCGN(Rermarent Canmitee
1992 , 1994 7 on Geographical names)
UNGEGN 1ISO
2002
2000 6 1ISO TR 11941: 1996
(1SO)
2>
1ISO MR
a a a a
€0 0 eo 0
0 o 0
u u u u
eu u eu u
i i i i
ae ae ae ae
e e e e
oe oe oe oe
ya ya ya ya
yeo yo yeo yo
yo yo yo yo
yu yu yu yu
yae yae yae yae
ye ye ye ye
wa wa wa wa
weo wo wo wo
wi wi wi wi
wae wae wae wae
we we we we
yi ui ui ui




Kungmin

Han'guk *

2.3 Permanent Committee
on Geographical
Names: PCGN

(the British Common Wealth)

, USBGN,
UNGEGN

- BBC
- , ICG( )

41

, PCGN

, PCGN

UN

, (British Library)

. PCGN
(PCGN
2003).

1992
2002 UNCSGN(, 8 )
. 1992

MR
, kh, th, ph, ch k', t', p', ch'
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(surrmame) ,
| Yi, Ri, Lee, Li

Kangwen-a , imgangsan
special tourism zone ,
Kaesong special industrial zone
, Sinuiju pecal administative regbn
, Najin Sorbang secal
economic zone

AACR2(Angb-Anerican Cataloging
Rules 2) ,

AACR2

(Tsiang 2004). AACR2

(description)

245 10 $a Chonja somyong, intonet
pop : anjonhan chonja
sangrae

245 10 $a , : $b

250 $a Che-2 chungp@’'an
250 %a 2

260  $a Saul Tukpyolsi : $b Han'guk
Minjok Misul Yon'guso
260 $%a 1 $b

440 #0 $a Hallim Kwahagwon
ch'ongso
440 #0 $a

i.e. ()]

245 .../$c Ch'oe Ik—hwan [i.e. Ch'oe
Ik—han] cho
.../%c [i.e. ]



3.1

) (chief source of
information) ) )

245 10 $a Han'guk ui munhak pipyang,
1945-1985
245 10 $a , 1945-1985
245 10 $a 1995-yon Pukkyong
Nampuk ssal hoedam
245 10 $a 1995

245 10 $a Salgo sip'un chip kotko
sip*un Kori: $b chut'aek,
tosi, hwan'gyong e taehan
k*diom: Yi Kon-yong esei—
chip

245 10 $a
$b

43

245 00 $a Choeinunopta, ilmyong,
chogukui milsa

245 00 $a , ,

246 3# $a Chogukui milsa

246 3# $a

245 10 $a Kim Tong-ni chionjip
245 10 $a

245 10 $a Asan Chong Chu-yong
yonsolmunjip
245 10 %a

245 10 $a

245 10 $a Yonse Taehakkyo
Chung'ang Tosogwan
Koso mong nok

2,3

245 10 $a Choson kujon munhak
kaeyo. $p Kodae
chungsep'yon

245 10 $a . $p
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245 00 $a Han'guk munhak ui
ihae. $p Kojonp'yon
245 00 $a . $p

3.2

245 10 $a Yong-han Han-Yong
chongbo ch*ori yongo sajon
= $b New computer corcise
English—Korean Korean-
Englis dictionary

245 10 $a =
$b New computer concise
English—-Korean Korean-
English dictionary

246 31 $a New computer concise
English—Korean Korean-
Englidh dictionary

245 10 $a Na nun opta :opta riun Kot
Ui yongwonhan arumdaum
Hwang Chung-sang
sosadchip
245 10 $a 1 $b

3.3

: (B)

245 00 $a Yin and Yang / $c[kihoek,
p'yonjip An Sang-su ;
p'yonjip Kim Yong-ju, Pak
Yong-suk ; Yongmun
p'yonjip Keri Rekt'o]

245 00 $a Yin and yang / $c[

; 1.

245 10 $a Myongsan / $c Kim Kun-
won = The noted mauntain
/ Kim Geun Won.

245 10 $a / $c = The noted
mauntain / Kim Geun Wm.

245 00 $a Kyech'uk ilgi. $b Inhyon
Wanghu chon / $c chakka
misang ; Chon Kyu-t'ae



chuhae
245 00 $a . $b / $c

245 10 $a Kurimja chommok / $c
[choja, Cho Chong-ree].
245 10 $a /8 ]
505 0# $a Kurimja chommok --
Hoesakui ttang —— Pakt'o
Ui hon —— Hundullirun
kohyang —- Meari meari
—— Siganui Runul —- Kil.
505 00 $a - -—

3.4

250 $a Ch'op'an
250 $a Che 1-p'an
250 $a

250 %a 1
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260 $a Soul Tukpyolsi : $b T'ap
Ch'up'ansa, $c 1990

260 $a : $b , $c 1990.

500 $a Originally published:
[P'wngyang] : Kwahak Pagkkwa
Sajon Ch'ulp'ansa, 1987.

260 $a [Soul] Chongno-gu
260 $a [ ]

3.5

. (LCSH,
LC Subject Heading)

(Chan 2005, Schwartz 2001).
LCSH
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LC

1999,

@

@

3

“

24

2001).

3.6

(LC 1997).

@

@

ALA/LC

( :

/w7



(Kim Young-Ki
2007). ,

3 (campound word) ( )

( )

(binary word)

4) ¢ ) (

(1988 ,1989 ) 5

5 41
50
ALA/LC
ALA/LC
1) 41 i
[ 1 -> [ALA/LC]

Nugurul wihayo —>
Nugu rul wihayo
Chong‘un ullina ->

47

Chongun ullina
Kkotesdouto —>
Kkot esobuto

(2) 42 .
Anun Kosi himida —>
Anun Kot i him ida
ttuthan parul algetta —>
tuthan pa rul algdta
(3) 43
( , )

tusi samsippun och'o —>
tu si samsip pun o d'o
Samhangryon —>
sam hangnyon

@) 44 : Co

3456 3456 man —> 3456man
Samchion sabiaek osip yukman —>

samchionsbaek osipyukman
(5) 45

Yol naeji somul ()
, Ch'akssang,
Rolssang tugi tta
()

(6) 46
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Chomdo Kun Kot —>
Chomdo Kungot
Han ip tu ip —> Hannp Tuip

(7) 47
Ononi rul towa turinda —>
Towadurinda
(8)48 : ,
Ch'ungmu'gong Yi
Sun-sin chang'gun
()
(9) 49

Han'guk taehakkyo sabiom taehak
—> Han'guktaehakkyo salyomtaehak

(10) 50

Mansang kolsusang paekhyol pyong
—> Mansagkolsusang'pakhyolbyong

2000

(Kim Young-Ki 2007).
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( 2002).

(IRA, International

(2000 )
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